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Sicherheitshinweise

» Fur einwandfreie Funktion diese Anleitung
beachten.

» Einbauuhr nur von einem zugelassenen Instal-
lateur montieren lassen.

» Einbauuhr nicht an das 230-V-Netz anschlie-
Ben.

Safety Instructions

» These instructions must be observed to
ensure proper functioning of the timer.

» The timer should only be fitted by an approved
installer.

» The timer must not be connected to the 230 V
mains supply.

Veiligheidsvoorschriften

» De juiste werking is alleen gewaarborgd wan-
neer deze gebruiksaanwijzing in acht wordt
genomen.

» Montage van de schakelklok dient door een
erkend installateur te geschieden.

» Inbouwschakelklok in geen geval aansluiten
op het 230 V stroomnet.

Instrucciones de seguridad

» Estas instrucciones deben cumplirse para
garantizar un funcionamiento impecable.

» No permita que nadie instale el reloj progra-
mador a menos que sea un instalador o servi-
cio técnico oficial.

» No conecte el reloj alared de 230 V.

Avvertenze

» Soltanto attenendosi alle istruzioni presenti
puo essere garantito un perfetto funziona-
mento.

» L'installazione deve essere eseguita da un
installatore qualificato.

» Evitare in maniera assoluta di collegare I'oro-
logio alla rete elettrica (230 V).

Indications de sécurité

» Respecter ces instructions afin d'assurer un
fonctionnement impeccable.

» L'installation de l'interrupteur horaire ne doit
étre effectuée que par un installateur agréé.

» Ne pas brancher l'interrupteur horaire sur le
réseau 230 V.

Indicacoes de seguranca

» O correcto funcionamento so6 podera ser
garantido se estas instrugdes forem respeita-
das.

» A montagem e a colocagdo em funciona-
mento sé deverdo ser realizadas por um téc-
nico credenciado.

» Nunca ligar o relégio a rede de 230 V.
Sikkerhedshenvisninger

» Folg denne instruktion for at f& apparatet til at
fungere korrekt.

» Teend/Sluk-uret ma kun monteres af en autori-
seret installater.

» Teend/Sluk-uret ma ikke tilsluttes 230 V
stremnettet.
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Ynodei&eig aopaleiag Varnostni napotki

» Hayoyn Aeitoupyia eEaopaliletal povo | » Za brezhibno delovanje upostevajte ta
otav tpendolv ol mapoUaoeq navodila.
AetToupyieg. » Vgradljivo uro lahko namesti samo

» To poAOYL YO EYKATAOTAON TIPETIEL VA poobladceni serviser.
ouvappoAoynBei ano evav » Ne prikljuéujte ure na 230 V omrezje.
€EOUCLOOOTNHEVO TEXVLTN.

» Mn ouvdEoeTe TO POAOYL YIA Biztonségi eloirasok
£YKATAOTAON OTO NAEKTPIKO SIKTUO TWV
230 V. » A kifogastalan mikodés érdekében tartsa

.. be a hasznalati utasitast.
Emniyet lle ligili Agiklamalar | , A vegpithets orat csak engedéliyel

o ) o rendelkez6 szereld szerelheti be.
» Program saatinin kusursuz fonksiyonu igin

bu kilavuza uyulmalidir » A beépitheté 6ra nem csatlakoztathaté a

230-V-o0s halozatra.
» Program saati, yalnizca yetkili servis

tarafindan monte edilmeli ve isletmeye Bezpecnostné pokyny
alinmahdir.

» Program saati, 220 V sebekeye kesinlikle » Bezchybna funkcia je zarucena, ak sa dba
bag|anmama“d|r! na pokyny uvedené v tomto navode.

. . » Montaz spinacich hodin méze vykonat len
Wskazoéwki dotyczqce opravneny servisny technik.
bezpieczeﬁstwa » Spinacie hodiny nepripéjat na el. siet 230 V.
» Aby zagwarantowaé bezawaryjng prace, Masuri de siguranté

nalezy korzystac¢ z niniejszej instrukcji. ’
» Zegar do wbudowania powinien byé » Pentru o functionare corecta tineti cont de
montowany przez uprawnionego aceste instructiuni.
serwisanta. » Ceasul programator poate fi instalat numai
» Zegar do wbudowania nie powinien by¢ de catre o firma autorizata.
podtaczany do sieci 220 V. » Nu conectati ceasul programator la
tensiunea de 230 V.

Bezpecnostni predpisy

I , , Upute za siguran rad
» Pro zajisténi bezvadné funkce dbejte tohoto

navodu. » Za besprijekorno djelovanje pridrzavati se
» Vestavné hodiny nechte zamontovat ovih uputa.

instalatérem s pfislusnym osvédcenim. » Instaliranje ugradbenog sata prepustiti
» Nezapojujte vestavné hodiny do sité 230 V. samo ovlastenom instalateru.

» Ugradbeni sat ne prikljuciti na 230 V mrezu.
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Drosibas noradijumi

» Netraucétai darbibai ievérot So instrukciju.

» lebuvéjamo pulksteni drikst uzstadit tikai
specialists.

» Nepieslégtiebivéjamo pulksteni 230 V
tiklam.

Nuorodos saugiam darbui
uztikrinti

» Siekiant uZtikrinti nepriekaistingg,
eksploatacija, reikia vykdyti Sios
instrukcijos reikalavimus.

» Perjungiama taimerj prijungti ir perduoti
eksploatacijai galima patiketi tik
specialistui, kuris tokiy darby atlikimui turi
nustatyta tvarka iSduotg leidima.

» Jokiu bidu negalima jungtij 230 V elektros
tinklg.

Ohutusalased juhised

» Héaireteta toimimise tagamiseks jérgige antud
juhendit.

» Integreeritud kella tohib seadistada ainult
spetsialist.

» Integreeritud kella mitte thendada 230 V
vooluvérguga.

YKa3aHuA no TexHuke
6e3onacHoOCTM

» BbinonHeHue TpeboBaHWin AaHHOM
MHCTPYKUMM — 3anor 6ecnepebonHomn
paboTbl.

> yCTaHOBKy MOHTUPYeMbIX HacoB NpoOBOOUT
TONbKO cneunanuct.

» He nogknioyanTe MOHTUPYEMbIE Yachl K
cetn 230 V.

TexHika 6e3neku

» HapinHe dyHKUiOHYBaHHA npunagy
rapaHTyeTbCA TiNlbKU 3a YMOBU
OOTPYMaHHA BUMOT AaHOi IHCTpYKLUii.

» VYMOHTYBaHHA Tanmepa A03BONAETHLCA
TiNbKW NpeAcTaBHMKAaM crewianizoBaHoro
cepsicHoro ueHTpy JUNKERS BOSCH
GRUPPE.

» KarteropuiHo 3a60opoHAETLCA NigKNoYaTn
Tanmep 40 eNeKTPOMeEpPEXi 3 Hanpyrow
230 BonbT.

YKa3aHuA 3a 6e3onacHa
paboTa

» 3a ga ocurypute 6e3npobnemHa paboTa,
cnasBaiTe ykasaHuATa B ToBa
pPBbKOBOACTBO 3a
ekcnnoaTauus.

» BrpapeHvAT YacoBHUK TpAGBa Aa ce
MOHTMpa CaMo OT CePTUMUMPAH TEXHMK.

» He BKntoyBaiiTe BrpafeHnA YaCoOBHNK KbM
3axpaHBatllaTa enekTpuyecka Mpexa
220 V.
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BBT Thermotechnik GmbH
P.O. Box 1309
D-73243 Wernau/Germany

www.bbt-thermotechnik.de



